Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Book of Hosea, Chapter 1

QXHE A’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes

Marriage-signs name covenant rupture and coming judgment. The Greek text of Hosea 1 follows the standard critical text of the
Septuagint as established in the Rahlfs-Hanhart edition (Septuaginta, rev.
ed. 2006), an ancient and public-domain text; the critical apparatus is not
reproduced. Hosea opens with the prophet's superscription and
immediately turns the prophet's marriage and children into enacted
prophecy. The Septuagint keeps the shocking force of the command to
take a 'wife of fornication' and makes the land's infidelity explicit with the
emphatic verbal pair ékmopvedovoa ékmopvetoet. The three symbolic
names structure the opening oracle: Jezreel recalls bloodguilt and the end

of the northern kingdom's military power; O0k-Aenuévn names the



withdrawal of pity from Israel; and O0-Aado-pov announces covenant
rupture in stark form. At the same time the passage already preserves a
tension central to Hosea as a whole, for Judah is distinguished from Israel

in v. 7 and divine action remains the true ground of salvation.

Discourse structure of the chapter

A .

1:1

©1:2-3

©1:4-5

©1:6-7

+1:8-9

Superscription and prophetic setting
The book opens with a royal and prophetic superscription that locates Hosea's ministry publicly within the history of Israel and Judah.

Hosea receives the marriage-sign command

The Lord then turns Hosea's own household into enacted prophecy by commanding the marriage that will embody the land's covenant infidelity.

Jezreel and the judgment on Israel's kingdom

The first child's name interprets Israel's future through Jezreel, announcing bloodguilt reckoning and the collapse of northern military power.

Lo-Ruhamah and the withdrawal of mercy

The second naming intensifies the sign by declaring that mercy is withdrawn from Israel even while Judah is distinguished by divine, not military, salvation.

Lo-Ammi and covenant rupture

The final child-name drives the sign-act to covenant rupture itself, as Israel is told in stark form that it no longer stands as the Lord's acknowledged people.



1 Adyog kupiov 0g eyeviiOn mpog Qone tov tod Benpt év fuépaig OGov kai Iwabap kal Axal kat ECekiov

PaciAéwv Tovda kal &v Nuépaig Iepofoap v10Dd Iwag PactAéwg IopanA

The word of the Lord that came to Hosea son of Beeri in the days of Uzziah and Jotham and Ahaz and

Hezekiah, kings of Judah, and in the days of Jeroboam son of Joash, king of Israel.

Superscription

Abyog

The book opens with a double royal dating that places Hosea across the reigns of Judah while also
anchoring his ministry in the northern kingdom under Jeroboam II.

=

Adyog

word

N2 NSM - Adyog

common noun within the clause
— participant prominence

Adyoc: meaning 'word'; it serves as
common noun within the clause.

™

=

Kupilov

of the LORD

N2 GSM - kUp1og

head noun within the clause
— relational specification

KUp10G: meaning 'of the LORD'; it serves as
head noun within the clause.

=

«©

oG

who

RR NSM - 8¢

nominal element within the genealogical notice
— participant reference

6¢: meaning 'who'; it marks person,
possession, or reference within the clause.

™

=

7 U4
gyevnon
become / happen
VCI API3S - yiyvouat

main verbal form advancing the narrative or
description

— ingressive aorist middle/passive

yiyvouat: meaning 'become'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as main verbal form advancing
the narrative or description.

=

\
TTPOG
to
P - mtpdg
preposition governing a following complement
phrase
— relation marked by the governing
preposition
npoOg: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
a following complement phrase.

Qone
Hosea
N ASM - Qone

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

Qone: meaning 'Hosea'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

oV
the

RAASM -0

article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

Tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

To0
the

RAGSM "0

article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



™ - ™

Benpt £V NMEPALS O0Qiov

Beeri in day Uzziah
N GSM * Benpt P-év N1A DPF ‘ fjuépa N1T GSM - 0l1ag
adverbial or particle element shaping the clause preposition governing the following phrase nominal term functioning as a dative nominative element functioning as subject,
or phrase complement redicate, or list item
¢ — relation marked by the governing & i
Benpt: meaning 'Beeri'; conjunction or preposition — sphere or reference OQiov: transliterated proper name
particle linking this unit with the , o . . ., o ) rendered in Greek letters; here it functions
) - €v: meaning 'in'; here it marks the relation fuépa: meaning 'day'; it serves as nominal o o
surrounding discourse. ) - . - . as nominative element functioning as
signaled by preposition governing the term functioning as a dative complement.

il i subject, predicate, or list item.

\ \
Kal TwaBau Kal Axal
and Jotham and Ahaz
C - kai N GSM " lwaBap C - kai N GSM - Axal
coordinating conjunction linking the next item or proper-name item in the genealogical chain coordinating conjunction linking the next item or proper name functioning within the clause or
clause o ) o clause phrase
— participant identification
— coordination e — coordination — participant identification
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle rendered in Greek letters; here it functions Kai: meaning 'and'; conjunction or particle Axal: transliterated proper name rendered
linking this unit with the surrounding as proper-name item in the genealogical linking this unit with the surrounding in Greek letters; here it functions as proper
discourse. chain. discourse. name functioning within the clause or
phrase.

- o~ ™ - - 7~

\ 7
Kal Elekiov BaciAéwv Touvda
and Hezekiah kings Judah
C - kai N1T GSM - E{ek1ag N3V GPM - BaciAedg N GSM * Iovda
coordinating conjunction linking the next item or genitival dependent within the phrase head noun within the clause proper name functioning within the prophetic
clause o ) o o ) scene
— participant identification — participial force supplying attendant
— coordination ) circumstance or description — participant identification
Elexiov: transliterated proper name

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle rendered in Greek letters: here it functions BaoiAevs: meaning 'kings'; it serves as head Iovda: transliterated proper name

linking this unit with the surrounding as genitival dependent within the phrase. noun within the clause. rendered in Greek letters; here it functions

discourse. as proper name functioning within the

prophetic scene.



”~ ™ - ™ =

\

Katl Y NMEPALS Iepofoay

and in day Jeroboam
C-kal P-év N1A DPF ‘ juépa N GSM - IepoPoap
coordinating conjunction linking the next item or preposition governing the following phrase nominal term functioning as a dative proper-name item in the genealogical chain
clause complement .
— relation marked by the governing P IepoPoay: transliterated proper name
— coordination preposition — sphere or reference rendered in Greek letters; here it functions
g . - . ; 3 0 3 g 5 . . . - item in th logical
Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle év: meaning 'in'; here it marks the relation fiuépa: meaning 'day'; it serves as nominal a;p.roper hame item In the genealogica
linking this unit with the surrounding signaled by preposition governing the term functioning as a dative complement. chamn.
discourse. following phrase.
[ 4 ~ 7
vio0 Twag BaciAéwg IopanA
son of Joash king Israel
N2 GSM - vidg N GSM " lwag N3V GSM - BactAetg N GSM *’IopanA
genitive in the repeated 'son of ' genealogy proper name or indeclinable item head noun within the clause proper name in the genealogical or narrative
ormula . sequence
f Iwag: transliterated proper name rendered — participial force supplying attendant i
— relational specification in Greek letters; here it functions as proper circumstance or description — participant identification
o . . . name or indeclinable item. , ) . . )
vi6G: meaning 'son'; it serves as genitive in BaoiAevs: meaning 'king'; it serves as head IopanA: transliterated proper name
the repeated 'son of' genealogy formula. noun within the clause. rendered in Greek letters; here it functions

as proper name in the genealogical or
narrative sequence.

2 &pxn Adyov kupiov TpdC Qone kai ginev kOproc mpdc Qone Pddile Aafé oeavt® yvvaika mopveiag kai
TEKVA TTopVelag 010TL EKTOPVELOLGA EKTIOPVEDTEL 1) Yi] 410 8mieBev ToD KLpIlOL
The beginning of the word of the Lord to Hosea. And the Lord said to Hosea, 'Go, take for yourself a

wife of fornication and children of fornication, because the land in committing fornication will

commit fornication away from following the Lord.

Commission é(pxr"l

The prophet's household is made an enacted oracle. The doubled fornication language pushes the
personal sign into a diagnosis of the whole land.



"

apxn Adyov Kupiov P0G

™ ™ 7~

dominions word of the LORD to
N1 NSF - apxn N2 GSM - Adyog N2 GSM - kUp1og P mpdg
accusative element functioning as object or goal genitive object of mepi head noun within the clause preposition governing a following complement
. ) ) L ) L phrase
— participant prominence — relational specification — relational specification
. . . . 2 . . . 2 . . — relation marked by the governin
apxn: meaning 'dominions'; it serves as Abyog: meaning 'word'; it serves as genitive KUp1oG: meaning 'of the LORD'; it serves as preposition Y the gov &
accusative element functioning as object or object of mepl. head noun within the clause.
goal. TpoOG: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
a following complement phrase.
\ 5 4
QGT]E Kol EITMEV KUP10G
Hosea and said Lord
N ASM - Qone C - kai VBI AAI3S - ginov N2 NSM - k0p10g
adverbial or particle element shaping the clause coordinating conjunction linking the next item or main verbal form carrying the clause forward head noun within the clause
or phrase clause . . o )
— aorist aspect: presents the action as a — participant prominence
Qone: meaning 'Hosea'; conjunction or — coordination whole

Hp10G: ing 'Lord"; i h
particle linking this unit with the I e TR ST S CE

o kai: meaning 'and'; conjunction or particle einov: meaning 'said'; it carries the action, noun within the clause.
surrounding discourse. . S ; q
linking this unit with the surrounding process, or state of the clause; here it
discourse. functions as main verbal form carrying the

clause forward.

TPO¢ Qone Badile

Aafe

to Hosea g0 take

P tpdg N ASM - Qone V1 PAD2S ‘ Badilw VB AAD2S - Aappdvw

preposition governing a following complement adverbial or particle element shaping the clause main verb issuing command or summons verbal form carrying the action or command of
phrase or phrase — verbal form contributing the clause's the clause

— relation marked by the governing Qone: meaning 'Hosea'; conjunction or action or state —> aorist imperative

preposition 53 U A i e Badilw: meaning 'go'; it carries the action, AapPdvw: meaning 'take'; it carries the

. . . surrounding discourse. . .
npog: meaning 'to'; here it marks the & process, or state of the clause; here it action, process, or state of the clause; here
relation signaled by preposition governing functions as main verb issuing command or it functions as verbal form carrying the

a following complement phrase. summons. action or command of the clause.



”~ - -~ ™ = Y

CEAUT® yuvaika TOPVELXG Katl

for yourself wife sexual immorality and

RD DSM * ceavtod N3K ASF - yuvi] N1A GSF - mopveia C-kal

pronominal form referring to the participant nominal element functioning within the clause or nominal element functioning within the clause or coordinating conjunction linking the next item or

already in view phrase phrase clause

— participant reference or interest — object specification — relational specification — coordination
oeavt®: meaning 'for yourself'; pronoun yuvi|: meaning 'wife'; it serves as nominal nopvela: meaning 'sexual immorality'; it kai: meaning 'and'; conjunction or particle
marking person, possession, or reference element functioning within the clause or serves as nominal element functioning linking this unit with the surrounding
within the clause; here it functions as phrase. within the clause or phrase. discourse.

pronominal form referring to the
participant already in view.

TEKVA TOPVELXG di6T EKTIOPVEDOVOX

children sexual immorality because committing fornication

N2N APN * tékvov N1A GSF - mopveia C-&iom V1 - Tanvog Topvedw + €K

nominal element within the genealogical notice nominal element functioning within the clause or coordinating conjunction linking the sequence verbal form carrying the action, process, or state
phrase of the clause

— object specification — coordination

— relational specification TATVOQ TOPVEVW + EK: meaning

7 . : 1 5 1,3
tékvov: meaning 'children'; it serves as
nominal element within the genealogical nopveio: meaning 'sexual immorality'; it particle linking this unit with the
notice. serves as nominal element functioning surrounding discourse.

d1611: meaning 'because'; conjunction or " e .
J » cony 'committing fornication'; it carries the

action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the

within the clause or phrase. .
action, process, or state of the clause.

~ = ~ ™ - - 7~

EKTIOPVEVGEL | Yii amo

will commit fornication the land from

VF FAI3S - mopvebw + €k RANSF - 6 N1 NSF - yfj P 4md

verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase nominative substantive functioning as subject, preposition governing the following phrase
of the clause predicate, or list item

— participial force supplying attendant — relation marked by the governing
nopveLw + €k: meaning 'will commit circumstance or description — participant prominence preposition
fornication'; it carries the action, process,

. . q: Greek article marking definiteness and fi: meaning 'land'; it serves as nominative &mo: meaning 'from'; here it marks the
or state of the clause; here it functions as i & VL & &
bal f ) ,th " the role of the accompanying noun phrase. substantive functioning as subject, relation signaled by preposition governing
verbal form carrying the action, process, or . o )
e P predicate, or list item. the following phrase.

state of the clause.



omicOev

behind

D - 8miobev

substantivized adverb indicating the back side
— discourse linkage or contrast

Smobev: meaning 'behind'; it shapes the
local clause or phrase relation in this
passage.

To0
the

RAGSM "0

article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Kupiov
of the LORD

N2 GSM - kUp1og

head noun within the clause
— relational specification

KUp1o¢: meaning 'of the LORD'; it serves as

head noun within the clause.

3 Kai émopevdn kat EAafev trv Fopep Ouyatépa AePnAaty kai cuvédafev Kal €Tekev aLTD VIOV

And he went and took Gomer daughter of Diblaim, and she conceived and bore him a son.

Sign enacted | Kol

Hosea obeys without narrative delay; the marriage itself becomes the platform for the prophetic

naming that follows.
Kol £mopeLON Kol ENaPev
and go and take
C - kai VCI API3S - mopebouat C - kai VBI AAI3S - Aappdvw

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

movement predicate
— verbal action in summary style

nopebopal: meaning 'go'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as movement predicate.

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

finite verb advancing the main action or
assertion of the clause

— constative aorist

AapPdvw: meaning 'take'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as finite verb advancing the
main action or assertion of the clause.



41\ Topep Ouyatépa AgfnAay

the Gomer daughter Diblaim

RA ASF -0 N ASF - Topep N3 ASF - Quydtnp N GSM - AgPnAaip

article marking the following noun phrase adverbial or particle element shaping the clause daughter-term in a marital or maternal notice adverbial or particle element shaping the clause
or phrase or phrase

— participial force supplying attendant — object specification
circumstance or description Topep: meaning 'Gomer'; conjunction or

particle linking this unit with the

, o . AefnAai: meaning 'Diblaim'; conjunction
Ouydtnp: meaning 'daughter; it serves as il Tl S
) . . - or particle linking this unit with the
tnv: Greek article marking definiteness and daughter-term in a marital or maternal

surrounding discourse. surrounding discourse.

the role of the accompanying noun phrase. notice.
\ 7 \ v
Kol (o} UVE)\“BSV Kol ETEKEV
and seized and bore
C - kai VBI AAI3S - AapPdvw + cuv C - kai VBI AAI3S - tikTw
coordinating conjunction linking the next item or main verb of arrest coordinating conjunction linking the next item or verbal element advancing the clause
clause ) . clause )
— constative aorist — aorist summary statement
— coordination , e ) — coordination , o o . .
Aappdvw + cuv: meaning 'seized'; it carries tiktw: meaning 'bore'; it carries the action,
Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle the action, process, or state of the clause; Kal: meaning 'and'; conjunction or particle process, or state of the clause; here it
linking this unit with the surrounding here it functions as main verb of arrest. linking this unit with the surrounding functions as verbal element advancing the
discourse. discourse. clause.

R ~ crs
avTw vlovV
to him son
RD DSM - a0t6g N2 ASM - vidg
pronoun functioning as dative complement nominal element functioning within the clause or
o . phrase
— participial force supplying attendant
circumstance or description — object specification
a0T®: meaning 'to him'; pronoun marking Li6¢: meaning 'son'; it serves as nominal
person, possession, or reference within the element functioning within the clause or
clause; here it functions as pronoun phrase.

functioning as dative complement.



4 Kal €ImeV KUP1og TPOG aLTOV KdAeoov TO dvopa avtod IefpaeA didtL £Tt Hikpov Kat EkdikNow TO aipa toD

Ie(pae £mi TOV oikov Iov kai katamatow PactAeiav ofkov IopanA

And the Lord said to him, 'Call his name Jezreel, because yet a little while and I will avenge the blood

of Jezreel upon the house of Jehu, and I will put an end to the kingdom of the house of Israel.

Naming oracle | kol

The first symbolic name ties present judgment to remembered royal bloodshed and announces the

coming collapse of the northern monarchy.

Kal

and

C-kal

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

5
EINMEV
said
VBI AAI3S - gimov

main verbal form carrying the clause forward

— aorist aspect: presents the action as a
whole

ginov: meaning 'said'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as main verbal form carrying the
clause forward.

KUpP1LOG

Lord

N2 NSM - k0p1og

head noun within the clause
— participant prominence

KUplog: meaning 'Lord'; it serves as head
noun within the clause.

TPOG
to

P mpdg

preposition governing a following complement
phrase

— relation marked by the governing
preposition

npoOg: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
a following complement phrase.

v 7
avtov
him

RD ASM - a0Td¢

acc pronominal form referring back or forward
within the clause

— participial force supplying attendant
circumstance or description

avtév: meaning 'him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as acc pronominal
form referring back or forward within the
clause.

K&Aeoov
call

VA AAD2S - kKaAéw

main verbal form advancing command,
argument, or narrative action

— imperative force: expresses a command or
exhortation

kaAéw: meaning 'call’; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as main verbal form advancing
command, argument, or narrative action.

1
TO
the

RAASN-0

article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

v
ovoua
name

N3M ASN - §voua
accusative substantive functioning as object or
complement

— object specification

Svoua: meaning 'name'; it serves as
accusative substantive functioning as
object or complement.



”~ ™

avToD TeCpael d1otTt 2l

his Jezreel because still
RD GSM " a0T6g N NSM - IeCpagA C-&om D ¢
pronoun in genitival dependence adverbial or particle element shaping the clause coordinating conjunction linking the sequence adverbial modifier of the clause
or phrase
— participial force supplying attendant P — coordination — adverbial nuance
circumstance or description Ielpag): meaning 'Jezreel'; conjunction or , o . . . . e
Tl Tl o d1611: meaning 'because'; conjunction or €11 meaning 'still'; it shapes the local
. e ) particle linking this unit with the S T T
avtod: meaning 'his'; pronoun marking particle linking this unit with the clause or phrase relation in this passage.

. e surrounding discourse.
person, possession, or reference within the

clause; here it functions as pronoun in

surrounding discourse.

genitival dependence.

1 \ bl 7 1
HIKPOV Kol EKSIKTIO' w TO
small / insignificant and [ will punish the
A1A ASM - uikpdg C-kal VF FAILS - Sikéw + €k RAASN -6
adjectival modifier coordinating conjunction linking the next item or main verbal form advancing the clause article marking the following noun or phrase
clause
— object specification — future verbal form projecting the — participial force supplying attendant
, o . — coordination announced result circumstance or description
HikpdG: meaning 'small'; it serves as
adjectival modifier. kai: meaning 'and'; conjunction or particle dikéw + €k: meaning 'I will punish'; it 10: Greek article marking definiteness and
linking this unit with the surrounding carries the action, process, or state of the the role of the accompanying noun phrase.
discourse. clause; here it functions as main verbal

form advancing the clause.

oipa T00 le(pael Eml

blood the Jezreel upon

N3M ASN - aipa RAGSM "0 N GSM - IeCpagh P - éni

common noun within the clause article marking the following noun or phrase adverbial or particle element shaping the clause preposition governing the following phrase
— object specification — participial force supplying attendant or phrase — relation marked by the governing

circumstance or description Ielpagh: meaning 'Jezreel'; conjunction or preposition
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

aipo: meaning 'blood'; it serves as common
noun within the clause. to0: Greek article marking definiteness and émi: meaning 'upon'; here it marks the
the role of the accompanying noun phrase. relation signaled by preposition governing

the following phrase.



TOV

the

RA ASM - 0

article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

Tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

oiKov

house

N2 ASM - 01k0g

head noun within the clause
— object specification

oikog: meaning 'house'; it serves as head

noun within the clause.

[ov
Jehu

N GSM - Inov

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

Iov: meaning 'Jehu'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

Kal

and

C - kai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

KOATATIAVOW
[ will put an end to

VF FAI1S - tabw + Kato

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

nadw + Kata: meaning 'T will put an end to';
it carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

7
BaoiAeiav
kingdom
N1A ASF - facieia
accusative substantive functioning as object or
complement

— object specification

PactAeia: meaning 'kingdom'; it serves as
accusative substantive functioning as
object or complement.

v
O1KOVL
house
N2 GSM * 01k0g
genitive modifier dependent on a neighboring
head term

— relational specification

oikog: meaning 'house'; it serves as genitive
modifier dependent on a neighboring head
term.

Kal €otat €v Tf] NUEPa Eketvn ouvTpiPw O €0V T0T IopanA €v tf] kKo1Addt Tod IepasA

And it shall be in that day that I will break the bow of Israel in the valley of Jezreel.

Military judgment = kol

The threatened end of the kingdom is concretized as the shattering of Israel's martial strength in the

very place whose name embodies the oracle.

IopanA
Israel
N GSM *’IopanA

proper name in the genealogical or narrative
sequence

— participant identification

IopanA: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as proper name in the genealogical or
narrative sequence.



\

KA1l
and
C-Kai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

£oTal

be

V9 FMI3S - eiui

main verbal form advancing the clause
— future

elul: meaning 'be'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as main verbal form advancing

gv

in

P-év

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition

€v: meaning 'in'; here it marks the relation

signaled by preposition governing the

RADSF 0

article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

fi: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

discourse. the clause. following phrase.
i (4 14 2 ’7 ’7 10 1
NUEPX EKEWVN GUVTPI\I)(A) TO
day that was crushed the
N1A DSF - fuépa RD DSF - ékeivog VF FAILS - tpiPw + cuv RA ASN -6

common noun within the clause
— sphere or reference

Nuépa: meaning 'day'; it serves as common

noun within the clause.

pronoun marking reference, means, or location
— participant reference or interest

ékelvn: meaning 'that'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun
marking reference, means, or location.

finite verb governing the clause

— constative aorist passive

TpiPw + cuv: meaning 'was crushed'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as finite verb
governing the clause.

article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

=~

T0oV
bow

N2N ASN - t6&ov

accusative object or complement
— object specification

e o Tovecrell &
t6&ov: meaning 'bow'; it serves as
accusative object or complement.

T00

the

RAGSM - 0

article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

IopanA
Israel
N GSM - TopanA

proper name in the genealogical or narrative
sequence

— participant identification

IopanA: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as proper name in the genealogical or
narrative sequence.

£V

in

P-év

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition

év: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing the
following phrase.



T
the

RADSF -0

article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

fj: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

KO\ GO
valley

N3D DSF - ko1Adg
dative element functioning as complement,
sphere, or instrument

— nations judged and zion secured

KotAd&g: meaning 'valley'; it serves as dative
element functioning as complement,
sphere, or instrument.

T00

the

RA GSM - 0

article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

t00: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

leCpagA
Jezreel

N GSM - IeCpaeh

adverbial or particle element shaping the clause

or phrase
lelpag): meaning 'Jezreel'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

1 7 v \ 7 7 v\ 5 ) A~ 7 \ ¥ )~ > ) 7 7 )
6 Kal oLVEAXPeV €T Kal ETekeV BuyaTEP Kal EITEV AVTGH KAAEGOV TO Gvopa aUThG OVK-NAenUEV 010TL OV

un mpoobrow £tt éAefoat TOV oikov ToU IopanA GAA' fj avTitaooduevog avtitaéopat aToig

And she conceived again and bore a daughter. And he said to him, 'Call her name Not-Shown-Mercy,

because I will no longer continue to have mercy on the house of Israel, but in opposing I will oppose

them!

Second naming oracle | kol

The daughter's name turns divine compassion itself into the announced loss. The Greek sharpens the

verdict with a combative formulation: God will set himself against them.

\

KAl
and
C - kol

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

7
ocuvéhaPev
seized
VBI AAI3S - Aappdvw + cuv
main verb of arrest
— constative aorist

AapPdvw + cuv: meaning 'seized'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as main verb of arrest.

v

ET1

still

D ¢t

adverbial modifier of the clause
— adverbial nuance

€t meaning 'still'; it shapes the local
clause or phrase relation in this passage.

Kol
and
C - Kai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.



Etekev
bore

VBI AAI3S - Tiktw

verbal element advancing the clause
— aorist summary statement

tiktw: meaning 'bore'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it

Buyatépa

daughter

N3 ASF - Buydtnp

daughter-term in a marital or maternal notice
— object specification

Buydtnp: meaning 'daughter'; it serves as
daughter-term in a marital or maternal

Kol
and
C-Kai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle

gimev

said

VBI AAI3S - €imov

main verbal form carrying the clause forward

— aorist aspect: presents the action as a
whole

ginov: meaning 'said'; it carries the action,

functions as verbal element advancing the notice. linking this unit with the surrounding process, or state of the clause; here it
clause. discourse. functions as main verbal form carrying the
clause forward.
k) ~ Ié 1 v
avtTw K(XAEO' ov TO ovopx
to him call the name
RD DSM - a0t6g VA AAD2S - kaAéw RAASN -0 N3M ASN - §voua

pronoun functioning as dative complement

— participial force supplying attendant
circumstance or description

avTQ: meaning 'to him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun
functioning as dative complement.

main verbal form advancing command,
argument, or narrative action

— imperative force: expresses a command or
exhortation

kaAéw: meaning 'call'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as main verbal form advancing
command, argument, or narrative action.

article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

t0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

accusative substantive functioning as object or
complement

— object specification

Svopa: meaning 'name'; it serves as
accusative substantive functioning as
object or complement.

aUTH¢

its

RD GSF - a0tég

pronoun referring back to the current family, city,

or group

— participial force supplying attendant
circumstance or description

avTf|g: meaning 'its'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun
referring back to the current family, city, or

group.

OUK-NAENUEVN
Not-Shown-Mercy
N NSF - o0éAeéw

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

OUk-NAenuévn: meaning 'Not-Shown-
Mercy'; conjunction or particle linking this
unit with the surrounding discourse.

ot

because

C-du6m

coordinating conjunction linking the sequence
— coordination

d1611: meaning 'because'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

oV

not

D o0

adverbial modifier of the clause
— simple negation

o0: meaning 'not'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as adverbial
modifier of the clause.



\
not
D-un
negative marker qualifying the following verbal
or nominal expression

— prohibitive / negative

un: meaning 'not'; it negates or qualifies
the assertion of the clause.

™

P

14
npocOnow
add

VF FAI1S - ti®npt + mpog

finite or non-finite verbal form advancing the
clause

— verbal form contributing the clause’s
action

TiOnut + mpog: meaning 'add'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as finite or non-finite verbal
form advancing the clause.

ET1

still

D-én

adverbial modifier of the clause
— adverbial nuance

£t1: meaning 'still'; it shapes the local
clause or phrase relation in this passage.

gAefloot
show mercy
VA AAN - éAeéw

infinitive complement completing the governing
verbal idea

— aorist

é\eéw: meaning 'show mercy'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as infinitive complement
completing the governing verbal idea.

=~

™oV
the
RA ASM - O

article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

tov: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

-

&

olKoV

house

N2 ASM - 0ikog

head noun within the clause
— object specification

oikog: meaning 'house'; it serves as head
noun within the clause.

ToU
the

RAGSM - 0

article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

IopanA
Israel
N GSM *’IopanA

proper name in the genealogical or narrative
sequence

— participant identification

IopanA: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as proper name in the genealogical or
narrative sequence.

GAA'

but

C-&AAG

connective or subordinator structuring the clause
— coordination

GAM': meaning 'but'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

or

C-#

connective or subordinator structuring the clause
— coordination

f: meaning 'or'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

AVTITAOGOUEVOG
opposing

V1 TURVOH TAO0W + GVTL

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

TUTVOH Tdoow + VTl meaning 'opposing';
it carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

b4 ’7

avrtitaopat

I will oppose

VF FMI1S - téoow + GvTl

verbal form carrying the action, process, or state

of the clause
Tdoow + Gvti: meaning 'T will oppose'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form

carrying the action, process, or state of the
clause.



aUTOIC

them

RD DPM - a0tdg

pronominal form referring to the participant(s)

already in view

— participial force supplying attendant
circumstance or description

avtoig: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form referring to the participant(s) already

in view.

7 tovg d¢ viovg Tovda EAeNow Kal 6WGW abTOVG £V KUPiw BE® aOTOV KAl 00 6Wow aUTOVG €V TOEW OVOE £V

pou@aia 00de v MOAEW 00de €v dpuacty oVde €v Trmolg ovde €v innebotv

But the sons of Judah I will have mercy on, and I will save them in the Lord their God; and I will not

save them by bow or by sword or by war or by chariots or by horses or by horsemen.

Judah distinguished ‘EOl:)C

Judah is temporarily distinguished from Israel, and the means of salvation are explicitly de-militarized
so that deliverance is traced to the Lord alone.

TOUG
the
RA APM -6

article marking the following noun phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

ToVG: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

d¢

but

X &8¢

common noun within the clause
— discourse linkage or contrast

d¢: meaning 'but'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

viovg

sons

N2 APM - vi6g

head noun within the clause
— object specification

vidG: meaning 'sons'; it serves as head noun

within the clause.

Iovda
Judah

N GSM * Iovda

proper name functioning within the prophetic
scene

— participant identification

Iovda: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as proper name functioning within the
prophetic scene.



gAenow
have mercy

VF FAI1S - éAgéw

finite verb carrying the clause's main action or
assertion

— future

é\eéw: meaning 'have mercy'; it carries the
action, process, or state of the clause; here

Kal
and
C-xai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

oWOoW
save

VF FAILS - 60w

main verbal form advancing the clause

— future verbal form projecting a coming
action

ow{w: meaning 'save'; it carries the action,

process, or state of the clause; here it

avToUG

them

RD APM - a0T4g

pronoun functioning as object or complement

— participial force supplying attendant
circumstance or description

avToVLG: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

it functions as finite verb carrying the discourse. functions as main verbal form advancing clause; here it functions as pronoun
clause's main action or assertion. the clause. functioning as object or complement.
bl I4 ~ k) ~
EV KUPLW 980}) AUVTWV
in LORD God their
P-év N2 DSM - k0Up10G N2 DSM - Bgdg RD GPM - a0tdg

preposition governing the following phrase
— relation marked by the governing
preposition

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing the
following phrase.

head noun within the clause
— sphere or reference

KUp1oG: meaning 'LORD'; it serves as head
noun within the clause.

dative element functioning as complement,
sphere, or instrument

— sphere or reference

0ed¢: meaning 'God'; it serves as dative
element functioning as complement,
sphere, or instrument.

pronoun in genitival dependence

— participial force supplying attendant
circumstance or description

avt@v: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun in
genitival dependence.

Kal

and

C-kal

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

oV

not

D-ov

adverbial modifier of the clause
— simple negation

oV: meaning 'not'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as adverbial
modifier of the clause.

CWOoW

save

VF FAI1S - 60w

main verbal form advancing the clause

— future verbal form projecting a coming
action

oth{w: meaning 'save'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as main verbal form advancing
the clause.

a0TOUG

them

RD APM - a0T6g

pronoun functioning as object or complement

— participial force supplying attendant
circumstance or description

avTovg: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun
functioning as object or complement.



EV

in

P-év

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition
€v: meaning 'in'; here it marks the relation

signaled by preposition governing the
following phrase.

TOGw

bow

N2N DSN - t6€ov

dative element functioning as complement,

sphere, or instrument

— sphere or reference

t6&ov: meaning 'bow'; it serves as dative
element functioning as complement,
sphere, or instrument.

000E
nor
C-o0dé

coordinating or connective particle linking
clauses or steps in the argument

— discourse linkage or contrast

00d¢: meaning 'nor'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

EV

in

P-év

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition
€v: meaning 'in'; here it marks the relation

signaled by preposition governing the
following phrase.

[ ¢ ’
poppaix
sword
N1A DSF - pougaia
common noun within the clause

— sphere or reference

pougaia: meaning 'sword'; it serves as
common noun within the clause.

nor

C - o0dé

coordinating or connective particle linking
clauses or steps in the argument

— discourse linkage or contrast

00d¢: meaning 'nor'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

bl

EV

in

P-év

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing the
following phrase.

TIOAEUW
battle

N2 DSM * téAepog
object of v

— sphere or reference

néAepog: meaning 'battle'; it serves as
object of év.

bl \
o0d¢
nor
C-o0d¢

coordinating or connective particle linking
clauses or steps in the argument

— discourse linkage or contrast

00d¢: meaning 'nor'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

£V

in

P-év

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition
év: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing the
following phrase.

apuacLv
chariots

N3M DPN - Gpua

dative with c0v (accompaniment)
— sphere or reference

dpua: meaning 'chariots'; it serves as dative
with 6Uv (accompaniment).

nor

C - ousé

coordinating or connective particle linking
clauses or steps in the argument

— discourse linkage or contrast

00dE: meaning 'nor'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.



=

EV

in

P-év

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition
€v: meaning 'in'; here it marks the relation

signaled by preposition governing the
following phrase.

innedowv
horsemen

N3V DPM - intne0g

nominal element functioning within the clause or

phrase
— sphere or reference

innevg: meaning 'horsemen'; it serves as
nominal element functioning within the
clause or phrase.

Inmnoig
horse

N2 DPM - innog
dative term functioning as indirect object,
reference, means, or location

— sphere or reference

innog: meaning 'horse'; it serves as dative
term functioning as indirect object,

reference, means, or location.

000E
nor
C-o0dé

coordinating or connective particle linking
clauses or steps in the argument

— discourse linkage or contrast

00d¢: meaning 'nor'; conjunction or
particle linking this unit with the

surrounding discourse.

Kal AMeYaAdKTIoEY THV OVK-NAENUEVNY Kal GUVEAXPEV ETL KAl ETEKEV VIOV

And she weaned Not-Shown-Mercy, and she conceived again and bore a son.

Transition | Kl

The narrative advances tersely from the daughter to the third child, preparing the final and starkest

symbolic name,

EV

in

P-év

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition
€v: meaning 'in'; here it marks the relation

signaled by preposition governing the
following phrase.



\

KA1l
and
C-Kai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

pd 7
ATMEYXAXKTIOEV
weaned

VAI AAI3S - yoAakti{w + &mo

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

yaAaktilw + dmo: meaning 'weaned'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

121\Y

the

RA ASF - 0

article marking the following noun phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

tnv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

OUK-NAeNuévnv
Not-Shown-Mercy
N ASF - obéAeéw

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

OUk-NAenuévnv: meaning 'Not-Shown-
Mercy'; conjunction or particle linking this
unit with the surrounding discourse.

discourse.
clause.

[ \ 14 v \
K1 O'UVEA(XBEV ET1 KA1
and seized still and
C - kai VBI AAI3S - AapPdvw + cuv D én C - kai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

main verb of arrest
— constative aorist

Aappdvw + cuv: meaning 'seized'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as main verb of arrest.

=

£TEKEV

bore

VBI AAI3S - Tiktw

verbal element advancing the clause
— aorist summary statement

tiktw: meaning 'bore'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal element advancing the
clause.

[34
LloV
son

N2 ASM * vidg

nominal element functioning within the clause or

phrase
— object specification

vidg: meaning 'son'; it serves as nominal
element functioning within the clause or
phrase.

adverbial modifier of the clause
— adverbial nuance

£t meaning 'still'; it shapes the local
clause or phrase relation in this passage.

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



9 Kol glmev KAAeooV TO Gvoua avTod OV-Aado-pov didtt LUEIG 0V Aadg pov Kat £yw oUK it VUGV

And he said, 'Call his name Not-My-People, because you are not my people, and I am not yours.

Covenant rupture K(X‘l

The chapter culminates in a direct reversal of covenant identity. The breach is stated in the language

of belonging itself.
\ 5 Jé 1
Kal EIMEV KaAeoov TO
and said call the
C - kol VBI AAI3S - eiov VA AAD2S - kaAéw RA ASN - 6

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

main verbal form carrying the clause forward

— aorist aspect: presents the action as a
whole

ginov: meaning 'said'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as main verbal form carrying the
clause forward.

main verbal form advancing command,
argument, or narrative action

— imperative force: expresses a command or
exhortation

kaAéw: meaning 'call’; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as main verbal form advancing
command, argument, or narrative action.

article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

ovopa

name

N3M ASN - §voua

accusative substantive functioning as object or
complement

— object specification

Svoua: meaning 'name'; it serves as
accusative substantive functioning as
object or complement.

avTtod

his

RD GSM - a0tdg

pronoun in genitival dependence

— participial force supplying attendant
circumstance or description

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun in
genitival dependence.

Ov-Aado-pov
Not-My-People
N NSM - 00Aad5€yw®

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

Ov-Aado-pov: meaning 'Not-My-People';
conjunction or particle linking this unit
with the surrounding discourse.

16Tt

because

C-dém

coordinating conjunction linking the sequence
— coordination

d1611: meaning 'because'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.



VMETG
you
RP NP - 60

pronoun functioning as subject or resumptive
element

— participant reference

UUELG: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun
functioning as subject or resumptive

oV

not

D-ov

adverbial modifier of the clause
— simple negation

ov: meaning 'not'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as adverbial
modifier of the clause.

Aadg

people

N2 NSM - Aadg

nominative element functioning as subject,
predicate, or list item

— participant prominence

Aaég: meaning 'people'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or list item.

qov
my
RP GS - €y

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form referring to the participant(s) already

element. in view.
\ bl 1 2 24 2l
Kol EY w OLK 81}11
and I not am
C - kai RP NS - £y D-ov V9 PAI1S - eipi

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

VUGV
your

RP GP - 60

pronoun in genitival dependence
— relational specification

VUGV: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun in
genitival dependence.

nom pronominal form referring back or forward
within the clause

— participant reference

¢yw: meaning 'I'; pronoun marking person,
possession, or reference within the clause;

here it functions as nom pronominal form

referring back or forward within the

clause.

particle or adverb qualifying the clause or verbal
action

— adverbial nuance

oUk: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

finite verb advancing the action or assertion of
the clause

— verbal form carrying the clause's action
forward

elui: meaning 'am'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as finite verb advancing the
action or assertion of the clause.



On the labels. Parsing gives Tense'VoiceMoodPerson'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are
no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



